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Comunicando e interpretando el patrimonio cultural. Conocer y 

disfrutar 

Jesús Manuel García Díaz21 

1. Introducción 

El objetivo de nuestro trabajo es demostrar el impacto positivo que las visitas guiadas 

tienen para una comunidad. Se ha actuado en tres casos de educación no formal, 

aplicando la herramienta comunicativa de la interpretación del patrimonio. Esos tres 

casos son: la catedral de Ourense, principal monumento medieval de la ciudad; del 

municipio de Boborás, el que mayor número de bienes culturales tiene en la provincia, y 

la exposición internacional In Tempore Sueborum, celebrada en la ciudad de As Burgas 

bajo patrocinio de la Diputación Provincial de Ourense, que tuvo repercusión 

internacional. 

2. Marco teórico 

En el Foro Internacional Memoria e Historia de la UNESCO, en 1998, (Umberto Eco, 

1999) escribió que la memoria del pasado es la que nos dice por qué somos lo que 

somos y nos confiere nuestra identidad. Es un factor determinante del patrimonio “su 

carácter simbólico, su capacidad para representar simbólicamente una identidad”, por 

ello se explica, señala Prats, “el cómo y por qué se movilizan recursos para conservarlo 

y exponerlo” (Prats, 1997, 22). Por patrimonializable se tiene la identidad. Dada la 

representación simbólica de identidad que supone el patrimonio, interesa conservarlo y 

mostrarlo para goce de los visitantes. El ser humano produce objetos, modula sus ideas, 

crea cultura, que transmite para adaptarse a su entorno. Por ello herencia y patrimonio 

están relacionados.  

    El patrimonio demuestra (Ballart, 1997) una separación definitiva de la mente 

humana, entre el entorno natural y el creado por el hombre. Nos diferencia de los demás 

animales y de igual modo permite diferencias individuales. Conforma, además, la 

esencia de las diversas identidades (Tugores-Planas, 2006). Provoca una sensación 

agradable de continuidad en el tiempo, en una tradición, de ahí que algún autor 

(Lowenthal, 1985) sostenga que el pasado aporta identidad personal y colectiva a un 

pueblo, como barrera contra la globalización. Un monumento, más que por su aspecto 

material, importa por el tiempo que lleva construido. En 1947, Thomas S. Eliot, (1995: 

206) escribía que incluso el más sencillo de los objetos materiales procede de una 

civilización concreta y nos habla de su cultura de origen (Richardson y McCully, 

1995:421). Contemplar un bien patrimonial produce sensación de verdad, unicidad. En 

los monumentos (Alois Riegl, 1987) hay, entre otros, un valor histórico del patrimonio, 

y así todo monumento histórico también lo es artístico y viceversa.  

    La comunicación es, según Mateos Rusillo, (2008, 27,31) un modo de optimizar el 

uso turístico, cultural o educativo de los productos culturales basados en el patrimonio. 

Este mismo autor nos recuerda la necesidad de distinguir entre público especializado y 

no especializado. En el segundo es necesario incidir en los componentes educativo, 

divulgativo y lúdico, para atraer y mantener su atención. Una interpretación seria, 

apelando a la emoción, en positivo y agradable, reporta al receptor pasión por conservar 

ese bien histórico. Definiciones de interpretación hay varias (Morales Miranda, 2001, 

33), y según Freman Tilden, padre de dicha disciplina, esta posee seis  principios. Estos 

 
21 Universidad Nacional de Educación a Distancia (Ourense, Spain). 
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son: “Cualquier interpretación que de alguna forma no relacione lo que se muestra o 

describe con algo que se halle en la personalidad o en la experiencia del visitante, será 

estéril. La información, tal cual, no es interpretación. La interpretación es revelación 

basada en información, aunque son cosas completamente diferentes. Sin embargo, toda 

interpretación incluye información. La interpretación es un arte que combina otras 

muchas artes sin importar que los materiales que se presentan sean científicos, 

históricos o arquitectónicos. Cualquier arte se puede enseñar en cierta forma. El objetivo 

principal de la interpretación no es la instrucción sino la provocación. La interpretación 

debe intentar presentar un todo en lugar de una parte y debe estar dirigida al ser humano 

en su conjunto, no a un aspecto concreto. La interpretación dirigida a los niños 

(digamos hasta los 12 años) no debe ser una dilución de la presentación a los adultos, 

sino que debe seguir un enfoque básicamente diferente. Para obtener el máximo 

provecho, necesitará un programa específico”. Sabiendo esos principios, queda definir 

la interpretación (Tilden, 2015, 38,39) como “una actividad educativa que pretende 

revelar significados e interrelaciones mediante el uso de objetos originales, 

experiencias de primera mano y medios ilustrativos, en lugar de simplemente transmitir 

la información de los hechos”. Al respecto, Sam Ham, (2013, 56,61) considera que el 

intérprete del patrimonio debe provocar. La provocación deja al visitante pensando y 

descubriendo sus propios significados y conexiones; la enseñanza le hace que fije 

conocimientos, datos sobre lo que visita y que los recuerde. 

    Nos referimos siempre a personas en un ambiente no académico, algunas de cuyas 

motivaciones (Ham, 1992) son: diversión, interés, autogestión, entretenimiento, auto 

enriquecimiento, automejoramiento, una mejor vida, pasar el tiempo. Los recursos 

patrimoniales (Mateos Rusillo, 2008) están para interaccionar con el visitante con 

mensajes que hagan esa relación más sostenible.  

3. Metodología 

La metodología consistió en guiar a más de siete mil personas en tres lugares 

patrimoniales distintos: una catedral, Ourense (visitas organizadas desde Facebook); un 

municipio, Boborás, y una exposición internacional, In Tempore Sueborum. Todo ello 

acompañado de un plan de comunicación que, en el caso de la exposición, le dio 

proyección tanto nacional como internacional. En las tres experiencias se han realizado 

visitas bien documentadas, con una duración superior a la hora. En la catedral hubo 20 

visitas en diez años (2004-2014) con una duración máxima de tres horas. En Boborás, 

se hicieron cerca de mil visitas semanales, (junio-noviembre 2017) a 13 destinos 

diferentes. La exposición internacional estuvo abierta seis meses (diciembre 2017-mayo 

2018). En los tres casos hubo igualmente que recurrir a referencias bibliográficas y 

documentales. La comunicación funcionó en los tres casos, sumando cerca de diez mil 

visitas en total. Hubo repercusión mediática, especialmente en la exposición 

internacional sobre el mundo suevo, que llegó a varios millones de personas en todo el 

mundo. Los resultados de dichas iniciativas revolucionaron el panorama cultural de 

Ourense en este aspecto.  

4. Resultados 

4.1. Visitas interpretativas a la Catedral de San Martiño de Ourense 

Iniciativa propia que despertó el interés de los medios de comunicación gallegos. Estas 

visitas, disfrutadas por 700 personas se hicieron en sábado por la mañana desde 2004 a 

2014. Se iniciaban en la Praza de San Martiño, explicando este espacio que, con los 
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años, incorporaría datos de su historia (García Díaz, 2017). En algunas visitas 

participaban otros investigadores como Alfonso Prada Allo  ̧ Francisco Javier Limia 

Gardón, José María Eguileta Franco, Soledad Mendive y Manuel Rey Olleros. 

Igualmente, se les mostraba música del siglo XII y se contaba con nutrida 

documentación visual para ayudar a entender la catedral. Cada sesión era una lección 

voluntaria.  

    Hicimos más de 20 visitas. Algunas de esas visitas fueron para la asociación 

gastronómica A Troita Armada, de Santiago, en abril de 2005. Para la Asociación de 

Estudios Culturales de Santa Mariña de Augas Santas, el 20 de febrero de 2010. En 

lengua inglesa, para los profesores de seis países europeos participantes en la I 

European Week de la Fcetou de la Uvigo, el 12 de abril de 2010. Para un grupo de 50 

personas, entre profesores del campus, otros docentes, vecinos en general y Fiscalía, el 

25 de mayo de 2011. Para 60 personas el sábado, 29 de octubre de 2011. Para el Máster 

en Dirección e Innovación de Turismo de Interior y de Naturaleza de la Uvigo, el 14 de 

febrero de 2012. Otra dirigida a economistas de Alemania, Italia, Letonia, Polonia y 

Rusia además de 20 estudiantes de la Bremerhaven Hochschule, Alemania, el 10 de 

abril de 2012. Para 40 alumnos de los cursos de Mayores de la Uvigo, el 9 de mayo de 

2012. Otra destinada a 30 personas entre ellas el obispo, Leonardo Lemos Montanet; el 

conselleiro de Cultura, de la Xunta, Jesús Vázquez Abad o el pintor Manuel Vidal, el 9 

de junio de 2012. Para los participantes en las XXXIII Jornadas de Patrimonio Cultural 

de la Iglesia Española, el 20 de junio de 2013, de la CEE, 60 delegados diocesanos. Otra 

visita para 90 personas, el 9 de noviembre de 2011. Para 108 miembros, el 14 de 

diciembre de 2013. Otra destinada a 30 vecinos de A Coruña, el 27 de abril de 2014. 

Para 70 integrantes del grupo Tú no eres de Ourense si…, el 28 de febrero de 2015. Para 

20 alumnos de un curso de guía turístico de la UPO del Concello de Ourense, el 4 de 

marzo de 2015. Para profesores de la International Week de la Fcetou de la Uvigo, en 

inglés el 7 de abril del 2015. Para el Coro de la Universidad Carlos III de Madrid, el 30 

de mayo del 2015. Para el embajador de Irlanda en España, David Cooney, el 13 de 

mayo del 2016. Para traumatólogos del CHUO, el 4 de mayo del 2017 y otra a la 

embajadora de Polonia, Marzenna Adamczyk, el 28 de febrero de 2018. 

Participaron colectivos de Galicia, así como familias y autoridades de Ourense y 

profesores europeos. Se transmitía emoción, que reforzó el orgullo hacia la catedral y la 

ciudad. 

4.2. Una exposición internacional: In Tempore Sueborum 

En esta iniciativa desarrollamos la comunicación y las visitas guiadas en un proyecto 

científico-cultural organizado por la Diputación Provincial de Ourense, (1-IX-2017-7-

V-2018). Fueron comisarios Jorge López Quiroga y Artemio Martínez Tejada. La 

exposición tuvo tres sedes: el Centro Cultural Marcos Valcárcel, la iglesia de Santa 

María Nai y el Museo Municipal. 

    Según el informe final (Red Co3, 2018), In Tempore Sueborum fue visitada por 

44.299 personas. Hubo 313 visitas guiadas (desde el 15-XII-2017 al 6-V-2018 ) con 

6.000 personas, para adultos y escolares. Acudieron ciudadanos de 13 comunidades y de 

una ciudad autónoma22. Los extranjeros se desplazaron desde 15 países de Europa, Asia 

y América23. La repercusión comunicativa produjo más de 1.450 metros cuadrados de 

recortes de prensa. Ocupó 9 portadas y apareció en 339 noticias. Más de 14 millones 

 
22 Galicia, Madrid, Castilla y León; Asturias, Andalucía, País Vasco, Comunidad Valenciana, Extremadura, Canarias, 

Cantabria; La Rioja, Baleares; Cataluña y Melilla. 
23 China, Marruecos, México, Polonia, Argentina, Venezuela, Estados Unidos, Italia, Francia, Alemania, Portugal, 

Guatemala, Japón, Austria y Reino Unido. 
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personas a ambos lados del Atlántico recibieron alguna noticia de In Tempore 

Sueborum. El precio de esa publicidad, si hubiese que pagarla, sería de 9.800.000€, en 

cálculo conservador. Según agencias de publicidad, ese espacio en los medios superaría 

los 50 millones de euros. Las apariciones en Telecinco y Cuatro equivalen a 27.000€ en 

espacio publicitario. Con respecto a RTVG, el valor publicitario de las informaciones 

sobre la exposición equivale a 18.000€. Pocas exposiciones de este estilo en España 

alcanzaron audiencia semejante. 

    Desde el primer momento la exposición tuvo buena acogida en los medios, -con 

apariciones destacadas en canales y webs de Mediaset-, una excelente acogida en 

medios especializados en historia y revistas académicas, una potente presencia local y 

regional y hasta repercusión en páginas personales. De las 573 noticias analizadas 

inicialmente, Google mostró alrededor de 14.000 impactos en prensa, prensa digital, 

blogs, redes sociales y agregadores de noticias. Los impactos en medios, blogs, revistas 

y redes sociales, suman 19.488.000 personas. En prensa escrita, la exposición figuró 

303 veces en medios locales, 37 veces en nacionales, y 6 en internacionales. Además, 9 

radios de España, Praga y Portugal y 4 canales de televisión (Telecinco, Cuatro, 

Telemiño, TVG y TVE) se hicieron eco de In Tempore Sueborum.  

    En redes sociales In Tempore Sueborum se relacionó con 10.000 personas al día, y 

una audiencia acumulada de casi 600.000 personas. En Twitter los impactos totales 

sumaban 692.880, estimando que habían podido llegar a 597.000 personas. La audiencia 

fue, sobre todo, terreno de hombres de 35 a 44 años, localizados en Galicia e interesados 

en política, y cultura. 

    En Facebook, en el alcance total el acumulado es de 9.437 personas. Las críticas en 

las redes, pedían prolongar la exposición o que viajara a otras ciudades. Tras “In 

Tempore Sueborum”, en las redes el segundo término más buscado fue “Orense”, lo que 

supuso una proyección informativa para la provincia, con tratamiento positivo en la 

totalidad de los casos. 

4.3. Visitas guiadas al municipio de Boborás 

El Concello contrató un servicio de guía turístico en el verano de 2017, del 20 de junio 

al 27 de octubre. Según los datos recogidos por García Díaz (2017), de miércoles a 

domingo, y de modo gratuito, había 13 visitas culturales que el público reservaba por 

teléfono o correo electrónico. Cada miércoles, por la mañana, visitamos la iglesia 

románica, el castro de Cameixa y la iglesia románica de Astureses. El jueves, Laxas, 

que permite pasear por una aldea típica, ver el campo de la fiesta, los viñedos, la 

arquitectura popular y noble, la iglesia, las sepulturas antropomorfas y el pazo local. En 

Albarellos se visitaba su iglesia del XIX y de la Encomienda de San Juan, las bodegas 

medievales de O Tombelo. Los viernes, el programa cultural nos llevó, por la mañana, a 

las iglesias románicas de San Mamede de Moldes, Santa María de Xuvencos y San 

Pedro de Xurenzás. Las propuestas vespertinas eran un paseo junto al río Viñao, en 

Brués, para llegar al Castro y Caldelas do Orcellón, así como a sus minas de oro. 

Moldes acaparó la atención en las mañanas sabatinas, con su iglesia románica, el campo 

ferial de origen medieval, y los pazos Losada Diéguez y Tizón. Por la tarde, Pazos de 

Arenteiro. Cada domingo, por la mañana, la visita se centraba en Pazos y, en la tarde, en 

Moldes para conocer Castro Cabadoso. El 30 de septiembre se activó una visita 

nocturna a Pazos de Arenteiro que, desde las 22.30 horas y durante algo más de 120 

minutos, contó con más de 70 personas de toda Galicia. El director de cine Ignacio Vilar 

brindó tres escenas de su película A Esmorga, rodadas en Boborás, para mostrar cómo 

monumentos y paisajes locales quedan inmortalizados en el celuloide.  
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    La promoción se llevó a cabo mediante carteles, folletos, anuncios en radio y en 

prensa. El impacto se ha reflejado en la radio local y gallega, y la TVG acudió en tres 

ocasiones. También en La Voz de Galicia, Faro de Vigo y La Región. Y en las redes 

sociales municipales, con más 2.000 seguidores. El nivel de satisfacción fue muy bueno 

y alimentó el boca a boca. En Pazos de Arenteiro, conjunto histórico artístico desde 

1973, sus callejuelas muestran edificios y tradiciones que dan sentido al lugar, le 

aportan personalidad e identidad colectiva que, como indica Corzo, (2012), contrasta 

con la artificialidad actual. Es un recurso de gran potencial que lo convierte en espacio 

privilegiado de ubicación de establecimientos turísticos, lo que ayuda a recibir (De la 

Calle, 2002) turistas y excursionistas. En Boborás el patrimonio ha de ser acicate para 

sus habitantes, (Castells, 1995), que ancle a la comunidad en el espacio de los lugares. 

Las visitas pretendían aportar conocimiento y emotividad.  

Perfil del visitante en el verano 2017 en Boborás 

Las visitas guiadas en Boborás en la campaña de 2017 registraron 784 participantes 

(444 mujeres y 340 hombres). Predomina la franja de 51 a 60 años (68), seguidos de los 

situados en la franja de 11 a 20 años, (60).  El participante en esta iniciativa tiene 

estudios superiores, (413, un 52,68%), seguido de quienes poseen estudios medios, 

(231, el 29,46%), quedando 140 con formación básica (17,86%). En cuanto a 

nacionalidad, predomina la española, con 766, (97,70%), seguida de la italiana 7, 

(0,89%) y la mexicana e inglesa, ambas 3 en cada caso, (0,38%).  

    Por comunidades, destaca Galicia, con 584 visitantes, (74,49%). Andalucía fue la 

segunda comunidad en procedencia de los visitantes, con 88, (11,22%)24. La tercera fue 

Valencia, con 29, (3,70%). Le sigue Castilla y León, con 15, (1,91%). En quinto lugar, 

Madrid, con 12 visitantes, (1,53%). Siguen País Vasco (9), Canarias, Asturias y Murcia 

con 3 respectivamente; Aragón y Extremadura  (2) y Cantabria (1). En estancia, de los 

784 visitantes, 252 (32,14%) se hospedaron en establecimientos hoteleros y de turismo 

rural25.  

    En lo que a presencia de visitantes por meses se refiere, destaca septiembre, con 353, 

(45,02%), seguido de agosto, con 208 (26,53%); octubre, con 185 visitantes (23,60%) y 

en último lugar julio, con 38 (4,85%). Aquí la baja cifra se debe a que las visitas 

comenzaron el día 14.  

    La de Pazos de Arenteiro, con 472 solicitantes, fue la visita más solicitada, seguida de 

Moldes, (161); Cameixa, (46), las minas de Brués, (29). Del grueso de visitantes 

registrados, 303 (38,65%) habían estado con anterioridad en Boborás frente a los 481 

que no (61,35%). La mayoría supieron de él y de sus visitas guiadas por la publicidad, 

402 (51,27%); 133 mediante el Concello (16,96%), 120 por otras personas (15,31%); 40 

por los medios de comunicación (5,10%); 36 por otras instituciones (4,60%) y 35, 

(4,47%), a través de alguna asociación, quedando 11 en el concepto de otros medios 

(2,09%). Al ser preguntados por las veces que con anterioridad habían viajado a la 

provincia, 538 estuvieron 10 o más veces; 68 no habían estado nunca y otros 45, sólo 

una vez o cuatro con anterioridad a su visita a Boborás. Y por último, en duración de las 

visitas, hubo 550 de dos horas, 146 de tres horas y 88 de 1 hora. A estos 784 visitantes 

registrados en la campaña guiada al patrimonio cultural de Boborás, hay que sumar los 

700 de las 11 representaciones nocturnas en Pazos de Arenteiro. Los roteiros a las 

 
24 Por provincias, de Sevilla tuvimos 59 visitantes, seguidos de los 11 de Cádiz y Córdoba respectivamente, más 5 de 

Huelva y 2 de Málaga. 
25 Así, 94 se instalaron en la Residencia de Tiempo Libre de O Carballiño; 25 en la Aldea Rural de Pazos de 

Arenteiro; 22 en casa rural carballiñesa; 21 en casas rurales de Boborás; 19 en hoteles de O Carballiño, seguidos de 8 

en el Balneario de Laias; 6 en casas rurales de Ribadavia; 9 en el Balneario de Partovia y 3 en casas rurales de Leiro. 
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parroquias de Boborás con el Centro de Estudios Chamoso Lamas de O Carballiño 

reunieron a 900 visitantes en 15 salidas. Y en la Batalla en Pazos de Arenteiro, se 

calculan 5.000 participantes. Hay otros visitantes que participaron en las propuestas 

oficiales, escapando al control del presente estudio. 

    Según el presente estudio, el turista en Boborás es español, de mediana edad, con 

nivel formativo de medio a superior, que en su mayoría no usa ningún establecimiento 

hostelero u hotelero de la provincia, pues ese año solo utilizó esos servicios el 32,14%. 

Busca tranquilidad y turismo cultural, y gusta de conocer Pazos de Arenteiro. La 

mayoría pernocta en casas de turismo rural de Boborás, en otras casas rurales u hoteles 

tanto de O Carballiño como de O Ribeiro. 
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